Ročník: Štvrtý
Ročný fond hodín: 72
	VÝKONY
Po skončení ročníka žiak bude schopný:
	OBLASŤ/TÉMA
	OBSAHY

	· rozlišovať vypovedanú hlásku a napísané písmeno; vypovedané a napísané slová a vety;
· ovládať základnú techniku čítania a písania s dôrazom na správnu výslovnosť dvojhlások a slabík;

· poznať podstatné mená, prídavné mená (rod a číslo) a slovesá (slovesné časy);

· rozdeliť slová na slabiky v jednoduchých prípadoch;

· čítať s porozumením;

· aktívne počúvať a pochopiť obsah literárno-umeleckého textu, ktorý sa mu číta;

· rozlišovať báseň, bájku, ľudovú a autorskú rozprávku a dramatický text; krátke formy ľudovej slovesnosti

· vnímať osoby a ich kladné a záporné vlastnosti;

· rozlišovať hlásku/písmeno, slovo a vetu;

· správne povedať úplnú vetu;

· správne používať veľké písmeno na začiatku vety a pri písaní vlastných mien, názvov miest a ulíc a základných objektov; 

· veta, druhy viet a interpunkcia;

· utvoriť ústny odkaz so zodpovedajúcimi slovami;

· prerozprávať niečo; rozprávať podľa obrázka/obrázkov a o zážitkoch; 

· ústne opísať veci z priameho okolia a podľa predstavy;

· vyberať a používať zodpovedajúce slová pri rozprávaní; správnym spôsobom využívať nové slová a správne vyslovovať špecifické hlásky pre slovenský jazyk  v každodennej konverzácii;

· spamäti predniesť kratšie literárne útvary; 
· účinkovať v scénickom prednese textu;

· zúčastniť sa v kultúrno-umeleckých podujatiach (aj ako divák, aj ako účastník)

· vedieť sa poďakovať, požiadať o pomoc, počúvať hovoriaceho;

· chápať pojem národnostná príslušnosť a vnímať príslušníkov iných národov;

· chápať vzťah k materinskému jazyku a k jazyku iných národov;

· poznať zhodu jazykových javov medzi slovenčinou a srbčinou;

· predniesť ľudové koledy a vinše vzťahujúce sa na

sviatky alebo ročné obdobia;

· zapojiť sa do veku primeraných detských ľudových hier a tancov;

· poznať charakteristiky slovenského ľudového odevu (so zameraním na svoju dedinu a dedinu svojho pôvodu)

· zaznamenávať sviatky (v porovnaní so srbskými)

· poznať tradičné slovenské zvyky a obyčaje (Vianoce – koledovanie, Mikuláš a Lúcia,  Nový rok, Veľká noc – oblievačka, svadobné zvyky a obyčaje), a k tomu priliehavé tradičné jedlá; zaznamenávanie menín; poznať slovenský ľudový odev – základné prvky 


	 ČÍTANIE A PÍSANIE 

JAZYK 

LITERATÚRA

	Hláska, slovo, veta.

Slová a vety ako hovorené a písané celky.

Jazykové hry. 

Analyticko-syntetické cvičenia; lexikálne a syntaktické cvičenia; motorické cvičenia.

Písanie (odpisovanie, samostatné písanie)

Čítanie (splývavé/globálne čítanie, čítanie nahlas a potichu); otázky, ktorými sa overuje, ako žiaci pochopili prečítaný text.

Výslovnosť hlások, s ktorými žiaci majú ťažkosti (napr. dz, dž, h, ch, ľ). Dvojhlásky a výslovnosť de, te, le, ne, di, ti, li, ni. Samohláska ä a dlhé samohlásky a ŕ, ĺ.
Podstatné mená, prídavné mená (rod a číslo) a slovesá (slovesné časy).

Rozdelenie slov na slabiky v jednoduchých prípadoch. Veta, druhy viet a interpunkcia. Čiarka pri napočítaní.
ŠKOLSKÁ LEKTÚRA 

Poézia
Slovenská ľudová pieseň: výber
Vyčítanky

Hádanky a riekanky: výber
Štefan Moravčík: Papier znesie všetko
Ľuba Nguyenová Anhová: Maťko
Krista Bendová: Ako Jožko Pletko poobliekal všetko
Ivan Ambruš: V slovenskom jazyku
Milan Rúfus: Opýtala som sa
Đorđe Balašević: Panónsky námorník
Alojz Čobej: Čo všetko deťom k šťastiu treba?/Každý sa vráti rád
Pavel Grňa: Recept  
Daniel Hevier: Madam Jeseň                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
Juraj Tušiak: výber z diela

veršíky o Mikulášovi a Lúcii, Vianočné  a veľkonočné vinše
Ján Navrátil: výber z diela
Miroslav Válek: výber z diela
František Rojček: Mená nášho Zdena
Próza 
Ján Uličiansky: Prvý letný deň
Grigorij Oster: Darček
Jaroslava Blažková: Zázrak života
Ladislav Kuchta: Najvzácnejší dar
Jana Bodnárová: Ako sme čakali Vianoce
Lev Nikolajevič Tolstoj: Klamár/ Sedliak a Šťastie
Ezopská bájka: Kohút a líška, ...
Slovenská ľudová rozprávka: Medveď a líška
Ruská ľudová rozprávka: Kto sa koho naľakal
Rozprávky podľa bratov Grimmovcov – výber

Silvia Čaňová: Ako sa do hory volá, tak sa z hory ozýva
Jozef Pavlovič: Lesík
Daniel Hevier: Saxofón, ktorý dostal nádchu
Ľudové hádanky, pranostiky, porekadlá a príslovia.
Dramatické texty
Detské ľudové hry: výber
Anna Nemogová Kolárová: výber z diela 

Ľudmila Podjavorinská: Pytačky

DOMÁCA LEKTÚRA – výber 2 diel
Jozef Cíger Hronský: Smelý Zajko a Smelý Zajko v Afrike
Tomáš Čelovský: Čítanie na zjedenie
Pavol Dobšinský: Slovenské ľudové rozprávky
Hans Christian Andersen: výber z diela
Veku primerané žartíky. Bábkové divadlo pre deti, komiks. Filmované slovenské ľudové rozprávky.
Populárne a informatívne texty: Výber z ilustrovaných encyklopédií a časopisov pre deti. 
Literárne pojmy:
· báseň (verš, strofa); bájka; ľudová a autorská rozprávka; krátke formy ľudovej slovesnosti.

·  udalosť; miesto a čas konania  deja; literárna postava – zovňajšok, 

· detský dramatický text; detské hry; žartovný text.

	
	JAZYKOVÁ KULTÚRA

	Ústne vyjadrovanie

	Tradičná slovenská ľudová kultúra, kroj a zvyky a obyčaje.

Riadený a voľný rozhovor. Osobnosť žiaka,  rodina a dom, povinnosti v rodine, priatelia a spolužiaci, predstaviť svoje obľúbené zvieratko, svoju dedinu /mesto, zaznamenávanie rodinných sviatkov, ...
Formy spoločenského styku: čo kedy hovoríme, pozdravy a frázy

Rozprávanie, rozprávanie s obmenou a podľa obrázkov  (ľudový odev, tradičné jedlá).

Prednes krátkeho veku primeraného literárneho textu.

Dramatické, zdramatizované texty, scénická úprava.

Scénický prednes textu (dramatizácia kratších rozprávok, bájok alebo zážitkov žiakov), detské ľudové hry.

Obohacovanie slovnej zásoby – dvojjazyčnosť. 

Hovorové, situačné a jazykové hry.

Rozhovor o počutých audio zápisoch. 

	
	
	Počúvanie 


	Skutočné a napodobnené situácie.

Audiovizuálne zápisy.

Hry na rozvíjanie pozorného počúvania.

	
	
	Čítanie

Písanie
	Literárne texty – prednes učiteľa a  audio a video zápis.

Neliterárne texty: text v tabuľke, rozvrh hodín, vstupenka a iné.

Informatívne texty: pravidlá správania v škole, o živote z nášho okolia, z encyklopédií pre deti.
Písanie písmen charakteristických pre slovenskú abecedu vo frekventných slovách a frázach. Odpisovanie s úlohou. Vypĺňanie krížoviek, hrebeňoviek, tajničiek, …

Písanie veľkého začiatočného písmena na začiatku vety a pri písaní vlastných mien, názvov ulíc, miest a ulíc a základných objektov. Interpunkcia na konci vety, čiarka pri napočitovaní.


Kľúčové slová: čítanie a písanie, jazyková kultúra, ústne vyjadrovanie, literatúra 

POKYNY NA DIDAKTICKO-METODICKÚ REALIZÁCIU PROGRAMU
Program vyučovania a učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry obsahuje vzdelávacie oblasti: čítanie a písanie, literatúru a jazykovú kultúru. Rozdelenie hodín sa neodporúča podľa vzdelávacích oblastí, ba naopak, na každej hodine by sa mala venovať náležitá pozornosť ovládaniu čítania a písania, kultúre vyjadrovania žiakov, národnej tradícii, zvykom, obyčajom a kultúre Slovákov v Srbsku. Teda všetky oblasti sa navzájom integrujú a ani jedna sa nemôže vyučovať oddelene a bez vzájomnej spätosti. 

Program vyučovania a učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry založený je na vzdelávacích výkonoch, respektíve na procese učenia a žiackych výkonoch. Vzdelávacie výkony predstavujú opis zjednotených vedomostí, zručností, postojov a hodnôt, ktoré žiak buduje prostredníctvom vzdelávacích oblastí tohto vyučovacieho predmetu.  

I. PLÁNOVANIE VYUČOVANIA A UČENIA 

Program vyučovania a učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry zameraný na výkony umožňuje učiteľovi väčšiu voľnosť, viac možností pri plánovaní vyučovacieho procesu a učenia. Úlohou učiteľa je, aby kontextualizoval daný program potrebám konkrétnej triedy majúc na zreteli: poznávaciu úroveň slovenského jazyka, zloženie triedy a charakteristiky žiakov; učebnice a iné učebné materiály, ktoré bude používať; technické podmienky, vyučovacie prostriedky a médiá, ktorými škola disponuje; rezorty, možnosti, ako i potreby lokálneho prostredia, v ktorom sa škola nachádza. Vychádzajúc z daných výkonov a obsahov, učiteľ najprv tvorí svoj ročný globálny plán práce, z ktorého neskoršie bude rozvíjať svoje operatívne plány. Výkony definované podľa oblastí, uľahčujú učiteľovi sfunkčnenie výkonov na úrovni konkrétnej vyučovacej jednotky. Teraz má učiteľ pre každú oblasť definované výkony. Od neho sa očakáva, že pre každú vyučovaciu jednotku vo fáze plánovania a písania prípravy na hodinu definuje diferencované výsledky práce žiakov vzhľadom na predbežné vedomosti žiakov. Zároveň pri plánovaní treba mať na zreteli, že sa výkony rozlišujú, že sa niektoré ľahšie a rýchlejšie môžu realizovať, ale pre väčšinu výkonov (najmä v oblasti gramotnosti) potrebné je omnoho viac času, viac rozličných aktivít. Vo fáze plánovania vyučovacieho procesu je veľmi dôležité mať na zreteli, že učebnica je iba vyučovacím prostriedkom a že neurčuje obsah vyučovacieho predmetu. Preto k obsahu učebníc treba pristúpiť selektívne. Pritom učebnica, ako aj CD k učebnici, je len jedným z možných prameňov vedomostí a učiteľ žiakom umožňuje prehľad a vlastnú skúsenosť v používaní iných prameňov poznania. Pri plánovaní vyučovacieho procesu treba prihliadať na predbežné vedomosti, skúsenosti, intelektuálne schopnosti a na záujmy žiaka. Nevyhnutné je dať dôraz na obohacovanie slovnej zásoby a možnosti využívať jednotlivé kultúrne podujatia a sviatky, ktoré sa ponúkajú v daných prostrediach, s cieľom formovania predstáv o živote Slovákov v minulosti, o tradíciách a kultúre, ktorá slovenskú menšinu na týchto priestoroch charakterizuje. Odporúča sa porovnávať zaznamenávanie určitých sviatkov so zaznamenávaním sviatkov väčšinového národa a iných menšín, ktoré žijú spolu so Slovákmi v daných lokalitách. 
II. REALIZÁCIA VYUČOVACIEHO PROCESU A UČENIA 
 ČÍTANIE A PÍSANIE
Didakticko-metodická organizácia vyučovania čítania a písania závisí od mnohých činiteľov, z ktorých je najdôležitejší ten, ktorý sa vzťahuje na predbežné vedomosti žiakov. Učitelia si volia postup, akým budú vyučovať čítanie a písanie – kombináciu analyticko-syntetickej metódy, globálnej alebo komplexnej metódy. Keďže žiaci poznajú abecedu, dôležité je poukázať na rozdiely medzi abecedami a odporúča sa pracovať podľa komplexnej metódy. 

Vyučovanie čítania a písania treba realizovať na viacerých úrovniach s uplatňovaním princípu individualizácie. Náplň, metódy a formy práce treba prispôsobiť schopnostiam a potrebám žiakov uplatňujúc diferencované vyučovanie. 
V tomto období žiaci majú nacvičovať čítanie zodpovedajúcich textov, správne  vyslovujú všetky hlásky, dvojhlásky, samohlásku ä; dlhé samohlásky a dlhé ŕ a ĺ, ako i slabiky de, te, le, ne, di, ti, li, ni  a dávajú správny prízvuk v slovách a správny dôraz na slová vo vetách. Treba prihliadať na individuálne schopnosti žiakov. Každé dieťa číta vlastným tempom a podľa vlastných schopností. Žiaduce je často preverovať stupeň zdolanej techniky čítania a porozumenia prečítaného. V procese nácviku čítania možno využívať hry s hláskami a so slovami, jazykové hry (rébusy, doplňovačky, krížovky). Žiaci takto poznajú nové obsahy, situácie a sú väčšmi motivovaní а atmosféra je príjemná a uvoľnená. Dôležité je využiť vedomosti žiakov, ktoré nadobudli na hodinách srbčiny.

Písanie treba nacvičovať odpisovaním, dopĺňaním viet, tvorením viet podľa obrázka, tvorením viet podľa skupiny obrázkov, diktátov a samostatným viet a kratších textov. 
Nácvik čítania a písania 
V tomto období žiak má mať zvládnutú základnú techniku čítania a písania. Zdokonaľovanie čítania treba precvičovať na textoch, ktoré sú krátke, dynamické, zaujímavé a veku primerané žiakom, a zároveň aj na textoch školskej a domácej lektúry. Osobitný dôraz treba klásť na porozumenie prečítaných slov, viet a textov.  
LITERATÚRA 
Odporúčané obsahy z oblasti Literatúra sa spracúvajú počas celého školského roka z čítanky a CD k čítanke a pracovného zošita, ako základných vyučovacích pomôcok tak, že učiteľ ich realizáciu plánuje v súlade s individuálnymi charakteristikami žiakov a možnosťami celého kolektívu, vedený vzdelávacími výkonmi.  
Pri uschopnení žiakov, aby za pomoci učiteľa porozumeli textom zo školskej lektúry, ale aj z populárnej tvorby, informačným textom z časopisov pre deti, encyklopédií a pod., dôležité je trvať na tom, aby sa pochopili udalosti, priestorové a časové vzťahy. Povinná časť lektúry pozostáva hlavne z častí, ktoré patria do základného národného korpusu, ktorý je obohatený aj súčasnými aktuálnymi dielami. Výber diel je v najväčšej miere založený na princípe vekovej primeranosti.
PRÁCA S TEXTOM
Literárne žánre: rozprávky (ľudové a autorské), bájky, básne, porekadlá a príslovia, hádanky, riekanky, vyčítanky, rečňovanky, detské ľudové hry, dramatizované texty.

Čítanie – v podaní učiteľa alebo z audio vizuálneho záznamu kratších slovenských ľudových a autorských rozprávok, textov z umeleckej tvorby, piesní, básní, bájok, detských ľudových hier. Čítanie sa môže nacvičovať v skupine, pri čom sa prihliada na správnu výslovnosť jednotlivých hlások, charakteristických pre slovenský jazyk. Žiakom, ktorí to dokážu, treba dať aj samostatne prečítať niekoľko viet. Pri spracovaní básní treba nacvičovať krátky umelecký prednes v skupine a individuálne.

U žiakov v tomto veku treba nacvičovať postrehnúť priebeh udalosti, určiť hlavnú postavu, čas a miesto konania deja. Všímať si fantastické prvky v rozprávkach. 

Odporúča sa žiakom prezentovať populárne detské a ľudové piesne, sledovať detské časopisy, spoločné pozeranie a rozbor aspoň jedného divadelného predstavenia (podľa možnosti bábkového) a filmu pre deti v slovenskej reči (podľa možnosti na námet rozprávky).

Okrem korelácie medzi textami učiteľ má umožniť vertikálnu koreláciu.

Učiteľ má poznať obsahy predmetu Svet okolo nás, tradičnú a súčasnú duchovnú kultúru Slovákov s dôrazom na zvyky a obyčaje Slovákov v Srbsku. 
Horizontálnu koreláciu učiteľ nadväzuje predovšetkým na vyučovanie srbského jazyka, sveta okolo nás, výtvarnej kultúry a hudobnej kultúry, náboženstva a občianskej výchovy. 

       
Učiteľ má neustále poukazovať na dôležitosť správnej výslovnosti, ktorá sa upevňuje prostredníctvom určitých ortoepických cvičení. Ortoepické cvičenia netreba realizovať ako osobitné vyučovacie jednotky, nadväzovať na kultúru vyjadrovania, nácvik prednesu básne a pod. Používaním auditívnych záznamov žiakov treba zvykať na správnu výslovnosť, melodickosť, dikciu...

    
 Niektoré ortoepické cvičenia sa môžu konať aj pri zodpovedajúcich témach z literatúry: napr. artikulácia sa môže nacvičovať pri jazykolamoch, keď sa spracúvajú ako časť z ľudovej slovesnosti; prízvuk, tempo, rytmus, intonácia a prestávky sa môžu nacvičovať podľa vzoru učiteľa alebo pomocou CD nahrávok/interaktívneho materiálu  podľa výberu učiteľa alebo žiaka.

JAZYK

Pri spracovaní učiva z jazyka treba prihliadať na správne písanie vlastných mien, názvov ulíc a miest (svojich alebo sídla školy), názvov objektov (hlavne školy), písanie veľkého začiatočného písmena vo vete a písanie bodky, otáznika a výkričníka na konci vety, čiarky pri napočítaní.

Záväzne treba prihliadať na správne písanie dlhých samohlások, samohlásky ä a dlhého ŕ a ĺ, písanie dvojhlások ia, ie, iu, ô , ako aj správne písanie dvojhlások a slabík de, te, le, ne, di, ti, li, ni (ako východiskové navrhujeme výber z diela Jozefa Pavloviča a Eleny Štefanovičovej). Rozdelenie slov na slabiky v jednoduchých prípadoch. 

Slovné druhy: podstatné mená, prídavné mena (rod a číslo) a slovesá (slovesné časy) treba spracovať len na úrovni poznávania a rozlišovania. 

JAZYKOVÁ KULTÚRA 
Rozvíjať jazykovú kultúru je jedna z najdôležitejších úloh vyučovania materinského jazyka s prvkami národnej kultúry. Spracovaním literárneho textu sa prispieva k pestovaniu kultúry ústneho vyjadrovania.


V tejto vekovej kategórii od žiakov treba očakávať poznanie nasledujúcich oblastí:
Rozprávanie – o zážitkoch, o tom čo videli, čo by si priali. Odporúčané témy na spracovanie: škola, rodina, moja dedina/mesto. Príbuzenské vzťahy. Osobnosť žiaka,  rodina a dom, povinnosti v rodine, priatelia a spolužiaci, predstaviť svoje obľúbené zvieratko; svoju školu, školské potreby... Pracovný deň žiaka. Voľný čas. Doprava. Chráňme prírodu – zvieratá a rastliny. Láska k rodnej reči. Formy spoločenského styku: čo kedy hovoríme, pozdravy a frázy. Časopis Zornička. Významné sviatky: Vianoce (pri čom sa spracuje text Jany Bodnárovej Ako sme čakali Vianoce), Nový rok (Mikuláš a Lucia) a Veľká noc; meniny, svadobné zvyky a slovenský ľudový kroj, pri čom navrhujem spracovať Pytačky Ľudmily Podjavorinskej. Pesničky, dialógy, scénky, dielne na vylepšenie konverzácie. Pexeso. Ako motiváciu na obohacovanie slovnej zásoby sa odporúčajú texty ako Ako sa do hory volá, tak sa z hory ozýva Silvie Čaňovej, s možnosťou analýzy frazeologizmov, Sedliak a Šťastie a Klamár Leva Nikolajeviča Tolstého... 

       Od žiakov sa naďalej očakáva tvorenie skupiny slov na určenú tému a viet zo zadaných slov. Majú vedieť vyjadriť ústrednú postavu v texte a jej zovňajšok. Majú sa vedieť poďakovať, požiadať o pomoc. Majú samostatne porozprávať niekoľko viet o sebe, svojej rodine, priateľovi, spolužiakovi, o živote v škole (max. 5 – 8 viet).


Reprodukcia – Opísať obrázok alebo postupný dej pomocou členenej ilustrácie. Vedieť reprodukovať za pomoci osnovy sledovaný detský slovenský film, rozprávku alebo detské a bábkové divadelné predstavenie, scénku alebo oslavu. 


Opis – ľudí, zvierat, zážitku, sviatkov, prírody.

Dialóg – formy spoločenského styku.


Dramatizácia – kratšieho textu podľa výberu, zážitku alebo udalosti z každodenného života. 


Rozhovor – prihliadať na rozvoj slovnej zásoby každodennej konverzácie, obohacovanie najmä aktívnej slovnej zásoby. Frekventované vety z každodenného života. Rozličné tvary vyjadrovania. Cvičenia so zmenou a dopĺňaním viet. 
Ústne vyjadrovanie sa koná cez hry a aktivity, pri ktorých sa nacvičuje komunikácia (pozdravenie v konkrétnych situáciách: dobré ráno, dobrý deň a dovidenia; poďakovanie, ospravedlnenie, požiadanie o pomoc). Žiaci môžu rozprávať na základe pozorovania obrázkov, dejovej postupnosti, ktorú si môžu aj sami vytvoriť. Môžu prerozprávať počutý text, divadelné predstavenie alebo bábkové hry zreteľným prirodzeným hovorom a správnou výslovnosťou. Učitelia majú dbať na správnu artikuláciu hlások a so žiakmi viesť rozhovor o tom, čo počuli.

Cvičenia vzťahujúce sa na pozorovanie sa vzťahujú na určovanie celku a detailov, pozorovanie predmetov, javov a okolia. Treba ich tematicky organizovať. Najprv sa pozoruje učebňa a potom sa neskoršie tá aktivita rozširuje na okolie. Žiaci môžu pozorovať predmety, ľudí, živočíchy, udalosti, obrazy, skupiny obrázkov, fotografie, objekty v okolí a pod. Žiacku pozornosť treba usmerniť na celok, potom na najdôležitejšie časti a nakoniec na menej podstatné časti. Všímajú sa: tvary, farby, vzťahy, pohyby, mimika, gestá a pod.

Nácvik počúvania začína počúvaním toho, čo hovoria učitelia, iní žiaci, herci a hlásatelia. Vypočutý hovorený prejav sa analyzuje, aby sa určili hovorové vlastnosti hovoriaceho. Počúvanie má byť spojené s mimikou a gestami, ktoré sa vzťahujú na to, o čom sa hovorí. Záväzne inzistovať na podporovaní správnej výslovnosti. Počas počúvania pestovať pozornosť a koncentráciu. Počúvajú sa aj onomatopoické zvuky, šumy, artikulované a neartikulované zvuky.
Analytické cvičenia majú byť zaujímavé a povzbudzujúce, lebo sú jedným z najdôležitejších predpokladov na učenie čítania a písania. Nekonajú sa izolovane, ale sú späté s cvičeniami počúvania a pozorovania. 

Cvičenia na odstraňovanie nárečových a slangových prvkov vo vyjadrovaní sa konajú pomaly a systematicky. Učitelia majú osobitnú pozornosť venovať výslovnosti hlások h a ch, l a ľ, dz a dž, ŕ, ĺ a dlhých samohlások, dvojhlások, výslovnosti slabík de, te, le, ne, di, ti. li, ni. 

Žiaci si majú osvojiť aktívne približne 200 nových slov a frazeologických spojení. Pasívna slovná zásoba má byť na každej úrovni vyššia ako aktívna. 

    
Od žiakov očakávame, aby vedeli nové aspoň 4 básne, 5 piesní (slovenské ľudové a súčasné populárne detské pesničky), hádanky, riekanky, niektoré porekadlá a príslovia, predniesť ľudové koledy a vinše vzťahujúce sa na sviatky alebo ročné obdobia a 2 nové krátke dialógy alebo účasť v detskom divadelnom predstavení. Žiaci by sa podľa možnosti mali zapojiť do vekuprimeraných detských ľudových hier a tancov, zaznamenávať sviatky (v porovnaní so srbskými), poznať tradičné slovenské zvyky a obyčaje (zaznamenávanie Mikuláša a Lucie, Vianoce, Nový rok, Veľká noc koledovanie, oblievačky; meniny), a k tomu priliehavé tradičné jedlá, svadobné zvyky a k tomu priliehavý tradičný ľudový odev.


Vo štvrtom ročníku žiaci píšu vety a kratšie texty. Zvlášť sa dbá o individuálny prístup ku každému žiakovi, teda podnecujú sa jeho schopnosti a schopnosti v písaní. Ak dieťa má ťažkosti pri písaní, treba ho postupne a pozorne uvádzať do techniky písania, kým dieťa, ktoré postupuje rýchlejšie, podnecovať adekvátnymi, dobre zvolenými požiadavkami. Žiaci písomne odpovedajú na jednoduché otázky o vlastných skúsenostiach, bytostiach, predmetoch, javoch. Pri písaní žiakov treba upozorniť na veľké začiatočné písmeno na začiatku vety a pri písaní vlastných mien, názvov ulíc a objektov a na interpunkciu na konci vety a čiarku pri napočitovaní. 
Prvky národnej kultúry a tradície
       
Zoznamovanie detí so základmi kultúry slovenskej menšiny v Srbsku, sprostredkovanie poznatkov, ale i  pestovanie emočného vzťahu k tradícii, kultúre, obyčajom a zvykom slovenskej menšiny v Srbsku (folklór, ľudová slovesnosť, divadlo, literatúra, hudba, tradičné detské hry, obyčaje…), no nie v zmysle romantického tradicionalizmu a paseizmu, ale vždy v relácii k budúcnosti, rozvoju a modernizácii. Na minulosť sa opierať, do budúcnosti sa pozerať. Snažiť sa slovenskú identitu a sebaúctu pestovať subtílne, nie prostredníctvom hesiel a fráz, ale na konkrétnych príkladoch, spájať pritom poznatky s emočným nasadením,  vždy ale so zreteľom na menšinové a ľudské práva, na európsky kontext, tiež na interetnickú úctu, toleranciu a interakciu. 

DIDAKTICKÉ POKYNY

         Keď ide o tento predmet, musí sa mať na zreteli podstatná úloha: naučiť žiakov pekne rozprávať po slovensky a získať zručnosť v jazykovej správnosti. Musia sa mať vždy na zreteli predvedomosti žiakov a na ne  sa musí vždy sústavne nadväzovať. Na každej hodine si má učiteľ zvoliť diferencovaný prístup, lebo sú žiaci vekovo zmiešaní a prichádzajú s rozličnými jazykovými kompetenciami. 

       Neodmysliteľné je vytvorenie príjemnej atmosféry, ktorá predpokladá partnerský vzťah medzi učiteľom a žiakom a má pomôcť prekonať psychickú bariéru pri aktivizácii získaných rečových zručností, schopností a návykov. Každý jazykový prostriedok sa demonštruje v určitom kontexte, nie izolovane. V nácviku rečových zručností majú dominovať rozličné formy dialógov v interakcii učiteľ – žiak a žiak – žiak. K požiadavkám na spôsob vyjadrovania žiadúca je jednoduchosť, prirodzenosť, spontánnosť a jazyková správnosť.

III. SLEDOVANIE A HODNOTENIE VYUČOVANIA
Sledovanie a hodnotenie výsledkov napredovania žiaka je vo funkcii dosiahnutia výkonov a začína základným hodnotením úrovne, na ktorej sa žiak nachádza podľa toho, čo sa bude brať do ohľadu pri hodnotení procesu jeho napredovania, ako aj slovná známka. Každá aktivita je dobrá príležitosť na hodnotenie napredovania a získavanie spätnej informácie. Každá vyučovacia hodina a každá aktivita žiaka je príležitosťou na formatívne hodnotenie, totiž zaznamenanie postupovania žiaka a usmerňovanie na ďalšie aktivity. 
Formatívne hodnotenie je zložkou súčasného prístupu vyučovaniu a znamená hodnotenie vedomostí, zručností, postojov a správania, ako aj rozvíjania zodpovedajúcej kompetencie diferencovane, počas vyučovacích hodín a v priebehu učenia. Výsledok takého hodnotenia dáva spätnú informáciu ako učiteľovi, tak aj žiakovi o tom, ktoré kompetencie sú dobre zvládnuté a ktoré nie, ako aj o účinnosti zodpovedajúcich metód, ktoré učiteľ uplatnil na uskutočnenie cieľa. Ako formatívne hodnotenie sa chápe zbieranie údajov o dosiahnutých výsledkoch žiaka a najčastejšie techniky sú: realizácia praktických úloh, sledovanie a zapisovanie aktivít žiaka v priebehu vyučovania, priama komunikácia medzi žiakom a učiteľom, evidencia pre každého žiaka, (mapa postupovania) atď. Výsledky formatívneho hodnotenia na konci vyučovacieho cyklu majú byť vyjadrené slovnou známkou. 

Práca každého učiteľa je zložená z plánovania, uskutočnenia a sledovania a hodnotenia. Dôležité je, aby učiteľ sústavne sledoval a hodnotil diferencovane, okrem dosahov žiakov aj proces vyučovacích hodín a učenia, ako aj seba a svoju vlastnú prácu. Všetko čo sa ukáže ako dobré a užitočné, učiteľ bude aj naďalej využívať vo svojej praxi vyučovania, a všetko to, čo sa ukáže ako nedostatočne účinné a efektívne, malo by sa zdokonaliť.

	ИСХОДИ
По завршетку разреда ученик ће бити у стању да:
	ОБЛАСТ/ТЕМА
	САДРЖАЈИ

	· разликује изговорен глас и написано слово, изговорене и написане речи и реченице;

· савлада основну технику читања и писања са акцентом на правилост изговора сугласника, слогова и речи;

· именице и придеви /род и број/ и глаголи /глаголска времена/

· чита са разумевањем;

· активно слуша и схвата садржај књижево-уметничког текста, који му се чита;

· препозна песму, бајку /народну и ауторску/, басну и драмски текст; народне умотворине;

· уочи главне ликове и прави разлику између њихових позитивних и негативних особина;

· разликује глас/слово, реч и реченицу;

· правилно изговори  потпуну реченицу;

· правилно користи велико слово на почетку реченице и код властитих имена, назива објекта (школа), назив града и своје улице;

· обликује усмену поруку са задатим речима;

· усмено препричава; усмено прича према слици/сликама и о доживљајима; према својој представи;

· усмено описује ствари из непосредног окружења;

· на правилан начин користи нове речи у свакодневном говору; правилно изговара специфичне гласове словачког језика у свакодневној конверзацији;

· напамет говори краће књижевне текстове; 
· учествује у сценском извођењу текста;

· препознаје именице, глаголе и придеве;

· учествује у културно-уметничким манифестацијама (као гледалац или као учесник);
· да се учтиво захвали, замоли за помоћ, пажљиво слуша саговорника; 

· разуме појам национална припадност и поштује припаднике других народа;

· схвата однос ка матерњем језику и језику других народа

· познаје сличност језичких појава између словачког и српског језика;

· интерпретира народне песме које се односе на празнике или годишња доба; 

· учествује у дечјим народним играма које су у складу са његовим узрастом;

· познаје карактеристике словачке народне ношње (свог места);

· обележава празнике (и упоређује са српским);

· познаје традиционалне словачке обичаје (Божић – пригодне песме; Нова година, Микулаш и Луциа, Ускрс – поливање) свадбени обичаји и уз то пригодна традиционална народна јела; обележавање имендана. Познавање словачке народне ношње – основни елементи.
	ЧИТАЊЕ И ПИСАЊЕ

КЊИЖЕВНОСТ

	Глас, реч, реченица. Речи и реченице као говорене и писане целине. Језичке игре. 

Аналитичко-синтетичке вежбе, моторичке вежбе. Писање (преписивање, самостално писање).

Читање (течно/глобално читање, читање наглас и у себи); питања којима се проверава да ли су ученици схватили прочитан текст.

Изговор гласова са којима ученици имају потешкоће: (напр. dz, dž, h, ch, ľ). Речи у којима је ia, ie, iu, ô; изговор de, te, le, ne, di, ti, li, ni; самогласник ä и дуги самогласници и дуги сугласници, ŕ и ĺ.
Именице и придеви (род и број) и глаголи (глаголска времена).
ШКОЛСКА ЛЕКТИРА 

Поезија
Словачка народна песма: избор
Разбрајалице

Загонетке и брзалице: избор
Штефан Моравчик: Papier znesie všetko
Љуба Ђиенова Анхова: Maťko
Криста Бендова: Ako Jožko Pletko poobliekal všetko
Иван Амбруш: V slovenskom jazyku
Милан Руфус: Opýtala som sa
Ђорђе Балашевић: Panónsky námorník
Алојз Чобеј: Čo všetko deťom k šťastiu treba?/Každý sa vráti rád
Павел Грња: Recept  
Даниел Хевиер: Madam Jeseň                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
Јурај Тушиак: избор из дела

стихови о св. Николи и Луции, Божићне и Ускршње песме
Јан Навратил: избор из дела 
Мирослав Валек: избор из дела
Франтишек Ројчек: Mená nášho Zdena
Проза
Јан Уличиански: Prvý letný deň
Григориј Остер: Darček
Јарослава Блажкова: Zázrak života
Ладислав Кухта: Najvzácnejší dar
Јана Боднарова: Ako sme čakali Vianoce
Лав Николајевич Толстој: Klamár/ Sedliak a Šťastie
Езопска басна: Kohút a líška, ...
Словачка народна бајка: Medveď a líška
Руска народна бајка: Kto sa koho naľakal
Бајке браће Грим – избор
Силвиа Чањова: Ako sa do hory volá, tak sa z hory ozýva
Јозеф Павлович: Lesík
Даниел Хевиер: Saxofón, ktorý dostal nádchu
Народне умотворине.
Драмски текстови 

Дечје народне игре: избор
Ана Њемогова Коларова: избор из дела 

Људмила Подјаворинска: Pytačky

Домаћа лектира – избор 2 дела
Јозеф Цигер Хронски: Smelý Zajko a Smelý Zajko v Afrike
Томаш Человски: Čítanie na zjedenie
Павол Добшински: Slovenské ľudové rozprávky
Ханс Кристиан Андерсен: избор из дела
Шале примерене узрасту.  Луткарска позоришна представа и комикс. Словачке народне бајке – филм.
Популарни и информативни текстови: Избор из илустрованих енциклопедија и дечјих часописа.

Књижевни текстови:
· песма (стих, строфа); басна; бајка /народна и ауторска/; народне умотворине.

·  догађај; место и време вршења  радње; књижевни лик – спољни изглед, 

· дечји драмски текст; дечје игре;  шаљив текст;

	
	ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

	Усмено изражавање

	Традиционална словачка народна култура, ношња и обичаји.

Вођен и слободан разговор. Личност ученика: породица и кућа, обавезе у породици, другови и школски другови, представити своју омиљену животињу; своју школу, своје село/град, обележавање традиционалних светаца и породичних прослава...

Форме друштвеног опхођења: које речи и када употребљавамо, поздрави и фразе.

Причање, причање са изменом и на основу слика (народна ношња, традиционална јела).

Изведба кратког књижевног текста који је примерен узрасту ученика.

Драмски, драматизовани текстови, сценска обрада.

Сценско извођење текста (драмски и луткарски), дечје народне игре.

Богаћење речника – билингвизам. 

Говорне, ситуационе и језичке игре.

Разговор о слушаним аудио записима.

	
	
	Слушање


	Реалне и симулационе ситуације.

Аудиовизуални записи.

Игре за развијање пажљивог слушања.



	
	
	Читање

Писање


	Књижевни текстови – изведба учитеља или  аудиовизуелан запис.

Некњижевни текстови: текст у табели, распоред часова, улазница и друго.

Информативни текстови: правила понашања у школи, о животу у нашој околини, из енциклопедија за децу.

Писање слова карактеристичних за словачку абецеду у често коришћеним речима и фразама. Преписивање са улогама. Решавање укрштеница, ребуса, преметаљки… 

Писање великог почетног слова на почетку реченице и у писању личних имена, имена градова, назива улица, назив објеката. Врсте реченица, Интерпункција на крају реченице, зарез при набрајању.


Кључне речи:  читање и писање, језичка култура, усмено изражавање, књижевност 

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА
Програм наставе и учења словачког језика са елементима националне културе чине предметне области: читање и писање, књижевност и језичка култура. Подела наставних часова не би требала да буде урађена на основу предметних области, али на сваком часу треба посебну пажњу посветити савладавању почетног читања и писања, култури изражавања ученика и култури Словака у Србији са нагласком на народну традицију и обичаје. Све области треба да се прожимају и ниједна се не може изучавати изоловано и без садејства са другим областима

   Програм наставе и учења словачког језика са елементима националне културе заснован је на исходима, односно на процесу учења и ученичким постигнућима. Исходи представљају опис интегрисаних знања, вештина, ставова и вредности које ученик гради кроз образовне области овог наставног предмета. 
I ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА
Програм наставе и учења оријентисан на исходе наставнику даје већу слободу, више могућности у креирању и осмишљавању наставе и учења. Улога наставника је да контекстуализује овај дати програм потребама конкретног одељења имајући у виду: ниво знања словачког језика, састав одељења и карактеристике ученика; уџбенике и друге наставне материјале које ће користити; техничке услове, наставна средства и медије којима школа располаже; ресурсе, могућности, као и потребе локалне средине у којој се школа налази. Полазећи од датих исхода и садржаја наставник најпре креира свој годишњи, глобални план рада из кога ће касније развијати своје оперативне планове. Исходи дефинисани по областима олакшавају наставнику даљу операционализацију исхода на ниво конкретне наставне јединице. Од наставника се очекује да за сваку наставну јединицу, у фази планирања и писања припреме за час, дефинише диференциране очекиване резултате на три нивоа у зависности са предзнањима ученика. При планирању треба, такође, имати у виду да се очекивани резултати разликују, да се неки лакше и брже могу остварити, али је за већину очекиваног (посебно за предметну област писменост), за које је потребно више времена и више различитих активности. У фази планирања наставе и учења веома је важно имати у виду да је уџбеник наставно средство и да он не одређује садржаје предмета. Зато је потребно садржајима датим у уџбенику приступити селективно. Uџбеник и CD-а уз уџбеник је само један од могућих извора знања, на наставнику је да ученицима омогући увид и приближи властито искуство у коришћењу и других извора сазнавања. Приликом планирања наставног процеса треба водити рачуна о претходним знањима, искуствима, интелектуалним способностима и интересовањима ученика.

Неопходно је дати нагласак на богаћење речника и искористити поједине културне догађаје и празнике, који се одвијају у одређеним локацијама са циљем упознавања живота Словака у прошлости, њихове традиције и културе која словачку мањину карактерише на овим просторима. Препоручује се упоређивање обележавања празника код Словака са обележавањем истих код већинског народа и код националних заједница, које живе заједно у одређеним срединама. 
II OСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

 ЧИТАЊЕ И ПИСАЊЕ

Дидактичко-методичка организација наставе читања и писања зависи од више фактора, од којих је најважнији онај, који се односи на претходна знања ученика. Наставници бирају начин којим ће обрађивати област читања и писања – комбинацију аналитичко-синтетичке методе, глобалне или комплексне методе. С обзиром да ученици познају латинично писмо, треба указати разлике између српског и словачког писма и за обраду се препоручује комплексна метода.

Наставу читања и писања је потребно реализовати на више нивоа, уз примену принципа индивидуализације. Садржаје, методе и облике рада треба прилагођавати могућностима и потребама ученика применом диференциране наставе.

У овом периоду ученици треба да увежбавају читање одговарајућих текстова, правилно изговарају све гласове, као и ia, ie, iu, ô, ä, ŕ, ĺ, de, te, le,, ne, di, ti, li, ni; правилно акцентују речи и правилно истичу речи у реченицама. Потребно је водити рачуна о индивидуалним могућностима ученика. Свако дете чита сопственим темпом и према својим способностима. Пожељно је често проверавање степена савладаности технике читања и разумевања прочитаног. У процесу увежбавања читања могу се искористити игре са гласовима и речима, језичке игре (ребуси, допуњалке, укрштенице). Ученици на овај начин упознају нове садржаје, нове ситуације, више су мотивисани, а атмосфера је пријатна и опуштена. Важно је искористити знање ученика стечено на часовима српског језика.

Писање треба вежбати преписивањем, допуном реченица, састављањем реченица на основу слике, састављањем реченица на основу групе слика, писањем диктата, писањем реченица и краћих текстова. 
Увежбавање читања и писања
У овом периоду ученик треба да савлада основну технику читања и писања. Усавршавање технике читања треба увежбавати на текстовима, који су кратки, динамични, занимљиви, примерени узрасту, а такође и на текстовима школске и домаће лектире. Посебну пажњу треба посветити разумевању прочитаних речи, реченица и текстова.
КЊИЖЕВНОСТ 
Препоручени садржаји из области Књижевност се обрађују у току целе године из читанке, CD, који је саставни део читанке, радних листова као основног материјала за рад, тако што наставник планира у складу са индивидуалним карактеристикама ученика, могућностима целог колектива, у скаду са исходима учења.

     
Код оспособљавања ученика да уз помоћ наставника разумеју текстове обавезне лектире, изборне текстова из савремене популарне литературе за децу, информативне текстове из енциклопедија и часописа за децу  и сл., важно је настојати да ученици схвате поједине догађаје и њихов временски и просторни оквир. Обавезна лектира се састоји углавном из дела, које припадају националном корпусу, који је обогаћем делима савремене књижевности за децу. Избор дела се ослања, углавном, на делима по принципу примерености узрасту.

РАД СА ТЕКСТОМ
Литерарни жанрови: бајке /народне и ауторске/, басне, песме, пословице, загонетке, брзалице, разбрајалице, дечје народне игре, драмски текстови.
Читање – презентација наставника или аудиовизуелни запис краћих словачких народних и ауторских бајки, текстова из уметничког стваралаштва, песама, басни. Читање се може увежбавати у групи, при чему се води рачуна о правилном изговору појединих гласова, карактеристичних за словачки  језик. Ученицима, који брже напредују, треба омогућити да самостално прочитају неколико реченица. Приликом обраде песама треба увежбавати правилан изговор, рецитовати хорски или самостално.
Од ученика овог узраста треба тражити да одреде ток догађаја, главне ликове, време и место вршења радње. Уочавање елемената фантастичног у бајкама. 
Препоручује се да се ученицима презентују популарне дечје и народне дечје песме, праћење дечјих часописа, заједничко гледање и анализа и разговор о најмање једној позоришној представи (по могућности луткарској) и филму за децу (препоручује се филм урађен на мотиве народне бајке) на словачком језику.
Поред корелације међу текстовима, неопходно је да наставник успостави вертикалну корелацију. Наставник треба да је упознат са садржајима предмета Свет око нас, такође, да познаје традиционалну и духовну културу Словака у Србији и њихове народне обичаје.

Хоризонталну корелацију наставник успоставља, пре свега, са наставом српског језика и књижевности, историје, ликовне културе, музичке културе, верске наставе и грађанског васпитања.
  Наставник стално треба да указује на важност правилног говора, који се негује  спровођењем одређених ортоепских вежби. Ортоепске вежбе не треба реализовати као посебне наставне јединице, већ уз одговарајуће теме из граматике; реченична интонација може се с једне стране повезати са културом изражавања, увежбавањем рецитовања песама и сл. Уз коришћење аудио снимака, ученике треба навикавати да репродукују и усвоје правилан изговор, мелодију, дикцију... 

Неке од ортоепских вежби се могу изводити приликом обраде одговарајућих тема из књижевности: напр. артикулација се може увежбавати код разбрајалица, брзалица или језичких игара, када се обрађују као део народних умотворинa; акценат, темпо, ритам, интонација и паузе се могу увежбавати по узору на наставника или помоћу записа на CD, интерактивног записа, по избору наставника или ученика.

ЈЕЗИК

При обради градива из језика треба обратити пажњу на правилно писање властитих именица, назива градова, назива, школе, своје уллице, великог почетног слова на почетку реченице, писања знакова интерпункције на крају реченице.

Неопходно је посветити пажњу правилном писању дигих самогласника, слова ä, ŕ   и  ĺ, за писање ia, ie, iu, ô; поделе ричи на слогове на једоставним примерима, писање слогова de, te, le,ne, di, ti, li, ni. (као мотивациони текстови прелажу се избор из дела Јозефа Павловича и Елене Штефановичове).
Врсте речи: именице и придеве /род и број/ и глаголе /глаголска времена/ обрадити само на нивоу препознавања и разликовања.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Развијање језичке културе један је од најважнијих задатака наставе матерњег језика са елементима националне културе. Ова наставна област мора се повезивати с обрадом књижевних текстова који доприносе неговању културе усменог и писменог изражавања.


Од ученика овог узраста треба очекивати познавање следећих области:
Причање – о доживљајима, о ономе шта су видели, о ономе шта би желели. Препоручене теме за обраду: школа, породица, моје место. Родбински односи. Личност ученика, породица и кућа, обавезе у породици, другови и школски другови, представити своју омиљену животињу, своју школу. Школске потребе,… Радни дан ученика. Слободно време. Саобраћај. Чувамо природу – животиње и биљке. Љубав према матерњем језику. Форме друштвеног опхођења: шта и када говоримо, поздрави и фразе. Дечји часопис Zornička. Важни празници: Божић /као у тексту Јане Боднарове: Ako sme čakali Vianoce/ и Нова година (Микулаш и Луциа), Ускрс; имендани, свадбени обичаји и делови словачке народне ношње везани за свадбене обичаје. Песмице, дијалози, драматизације, радионице за увежбавање конверзације. Пексесо. Као мотивација за богаћење речника се препоручују текстови као текстови са фразеологијом Силвие Чањове: Ako sa do hory volá, tak sa z hory ozýva као и текстови Лава Николајевича Толстоја: Sedlia a Šťastie a Klamár.
Од ученика се даље очекује формирање групе речи на одређену тему и формирање реченица од задатих речи. Ученици треба да знају да одреде главну личност у тексту и њене спољашње особине. Треба да знају да се захвале и замоле за помоћ. Треба да самостално кажу неколико реченица о себи, о својој породици, о свом другу/другарици, школским друговима, о животу у школи (максимално 5 – 8 реченица).
Репродукција – описати слику или след радње на основу илустрација. Знати препричати словачки дечји филм по унапред утврђеном плану, причу или дечју и луткарску позоришну представу, скеч или прославу. 
Опис – људи, животиња, дожовљаја, празника, природе.
Дијалог – правила друштвеног опхођења.
Драматизација – краћег текста по избору, доживљаја или догађаја из свакодневног живота.
Разговор – водити рачуна о развијању речника свакодневне конверзације, богаћење активног речника. Учестале реченице из свакодневног живота. Разни облици изражавања. Вежбе са заменом речи и допуном речи у реченици.
Усмено изражавање остварује се кроз игре и активности којима се увежбава комуникација (поздрављање у конкретним ситуацијама: добро јутро, добар дан и довиђења; захваљивање, извињење, тражење помоћи). Ученици могу причати на основу посматраних слика, према схеми, коју сами сачине. Могу препричати слушан текст, позоришну или луткарску представу, природним говором и исправним изговором.

Вежбе, које се односе на посматрање (опажање) су вежбе за одређивање целина и делова, опажање предмета, појава и околине. Потребно је организовати их по темама. Најпре се посматра учионица, а затим се активност проширује на околину. Ученици могу посматрати предмете, људе, животиње, догађаје, слике, групе слика, фотографије, објекте у околини и сл. Пажњу ученика треба усмерити на целину, затим на најважније делове, а на крају на мање важне делове. Посматрају се: облици, боје, односи, покрети, мимика и гестикулација и сл.
Вежбе слушања почињу слушањем онога шта говоре наставници, други ученици, глумци или водитељи. Слушан говор се анализира, одређују се говорне особине особе, која говори. Слушање треба да буде повезано са мимиком и гестикулацијом, која се односи на оно о чему се говори. Обавезно инсистирати на правилном изговору. За време слушања неговати пажњу и концентрацију. Слушају се и ономатопејски звукови, шумови, артикулисани и неартикулисани звукови.

Аналитичке вежбе треба да буду интересантне и подстицајне, јер су један од најбитнијих предуслова учења читања и писања. Не остварују се изоловано већ су повезане са вежбама слушања и опажања.

Вежбе, којима се одстрањују некњижевни елементи у изражавању остварују се полако и систематично. Наставници треба посебну пажњу да посвете изговору гласова  h и ch, l и ľ, dz и dž, дугих самогласника, превилно коришћење и изговор речи са de, te, le, ne, di, ti, li, ni...
Ученици треба да усвоје активно 200 нових речи и фразеолошких јединица. Пасивни речник треба да буде на сваком нивоу обимнији од активног. 
Од ученика се очекује да науче напамет нове: барем 4 рецитације, 5 словачких песама (народне или савремене популарне дечје песме), загонетке, неке пословице, рецитовати народне песме које се односе на верске празнике или годишња доба, два краћа прозна текста у обиму 3 – 5 реченица и 2 нова кратка дијалога или учешће у дечјој позоришној представи. Ученици би, по могућности, требало да се укључе у дечје народне игре примерене свом узрасту, требало би да разликују карактеристике словачке народне ношње у свом месту, обележавају верске празнике (у поређењу са српским), познају традиционалне словачке навике и обичаје (обележавање Микулаша и Луцие, божићне и новогодишње – певање божићних песми и ускршње – обичаје: oblievačky) и пригодна традиционална јела; обележавање имендана, свадбених обичаја са адекватном народном ношњом.

У четвртом разреду ученици пишу реченице и краће текстове. Посебно се води  рачуна о индивидуалном приступу сваком ученику, подстичу се његове способности и способност писања. Ако дете има потешкоће приликом писања, потребно га је постепено и пажљиво уводити у технику писања. Дете, које напредује брже подстицати адекватним, добро одабраним захтевима. Ученици писмено одговарају на једноставна питања о личним доживљајима, бићима, предметима, појавама. Приликом писања ученике треба упозорити на писање великог почетног слова на почетку реченице, код писања властитих имена, назива улица и познатих објеката, као и на интерпункцију на крају реченице и зарез при набрајању.
Елементи националне културе и традиције 
Упознавање ученика са основама историје словачке мањинске заједнице у Србији (досељавање, културне, образовне, верске и привредне активности, врхунски културни резултати, релевантне организационе формације и институције…), обезбеђивање и пружање података, али и неговање емотивног односа према традицији, култури, обичајима и навикама словачке мањинске заједнице у Србији (фолклор, занати, народне умотворине, позориште, књижевност, музика, традиционалне дечје игре, обичаји, демонологија…), али не у смислу романтичарског традиционализма, али увек на релацији према будућности, развоју и модернизацији. На прошлост се ослањати, у будућност гледати. Обезбедити ученицима податке о словачком комунитету у Србији (насеља, институције и организације, познате личности, имена, презимена, порекло…), али и везама са другим етничким заједницама и културама, о доприносу Словака овдашњем окружењу (у просвети, култури, уметности, архитектури…). Трудити се да се словачки идентитет и самопоштовање негује суптилно, не уз помоћ изрека и фраза, али на конкретним примерима, спајати при томе податке са емоционалним усмеравањем,  дајући значај мањинским и људским правима, на интеретничком поштовању, толеранцији и интеракцији.
НАЧИН ОСТВАРИВАЊА ПРОГРАМА 
Мора се увек имати у виду суштински задатак овог предмета: да ученици науче лепо да говоре словачким књижевним језиком и да стекну вештину у језичкој исправности. Стално се морају имати у виду и предзнања ученика, како би се могло надовезати на градиво које су већ савладали. На сваком часу наставник треба да бира диференционални поступак, јер су ученици разног узраста и долазе са различитим језичким компетенцијама.
Обавезно је стварање пријатне атмосфере, која тражи партнерски однос између учитеља/наставника и ученика и треба да помогне да се савлада психичка баријера код активизације способности изражавања и навика. Свако језичко средство се демонстрира у одређеном контексту, не изоловано. Приликом увежбавања говорних вештина треба да  доминирају разни облици дијалога у интеракцији наставник – ученик и ученик – ученик. Код изражавања се тражи једноставност, природност и спонтаност и језичка правилност.
III ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА
Праћење и вредновање резултата напредовања ученика је у функцији достизања исхода, а започиње иницијалном проценом нивоа на коме се ученик налази и у односу на шта ће се процењивати његов даљи ток напредовања, као и описна оцена. Свака активност је добра прилика за процену напредовања и давање повратне информације. Сваки наставни час и свака активност ученика је прилика за формативно оцењивање, односно регистровање напретка ученика и упућивање на даље активности. 

Формативно вредновање је саставни део савременог приступа настави и подразумева процену знања, вештина, ставова и понашања, као и развијања одговарајуће компетенције током наставе и учења. Као формативно мерење подразумева прикупљање података о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активности током наставе, непосредна комуникација између ученика и наставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Резултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба да буду исказани и сумативно – описном оценом. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остваривања и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуирано прати и вреднује диференцирано, осим постигнућа ученика, и процес наставе и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже као добро и корисно наставник ће користити и даље у својој наставној пракси, а све што се покаже као недовољно ефикасно и ефективно, требало би га унапредити.
Názov predmetu�
SLOVENSKÝ JAZYK AKO JAZYK S PRVKAMI NÁRODNEJ KULTÚRY�
�
Cieľ �
Cieľ učenia slovenského jazyka s prvkami národnej kultúry je dosiahnuť taký stupeň rozvoja komunikačných zručností u žiaka, aby vedel samostatne uplatniť osvojené rečové zručnosti v štandardných i odborných komunikatívnych situáciách (a v súlade s tematickým minimom aj v písanej podobe), pestovať národnú a kultúrnu identitu, etnickú sebaúctu a zoznamovať ich s prvkami tradície, kultúry, zvykov a obyčajov slovenského národa s osobitným dôrazom na slovenskú komunitu v Srbsku. 


�
�
Ročník�
prvý�
�
Ročný fond hodín�
180 hodín�
�
 





Назив предмета�
СЛОВАЧКИ ЈЕЗИК КАО ЈЕЗИК СА ЕЛЕМЕНТИМА НАЦИОНАЛНЕ КУЛТУРЕ�
�
Циљ�
Циљ учења словачког језика са елемeнтима националне културе је постићи такав степен комуникативних способности код ученика да зна самостално да примени усвојене говорне способности у стандардним и стручним комуникативним ситуацијама (и у зависности са тематским минимумом и у писаној форми), неговати народни и културни идентитет, етничко самопоуздање и упознавати их са елементима традиције, културе, обичаја словачког народа са посебним нагласком на словачки комунитет у србији. 


�
�
Разред�
    четврти�
�
Годишњи фонд часова�
    72 часа�
�
 










